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CeMaHTHYHI XapaKTePUCTUKU aTPUOYTIB OLIHKHU
y Cy4acHiil aHIIiHCHKIiH MOBI

3aranbHOOIIHHI aTpUOYTH BIIITPalOTh OCOOJIUBY pOJIb Y TMpoIleci
KaTeropusaiiii AIACHOCTI 1 BKJIIOYAIOTh MPOTHCTABIIOBAaHI TPYINH 3
noMiHaHTamMu good::bad, a TakoX X CHHOHIMH PI3HOTO CTHJIICTUYHOTO M
eMoIliiHoro 3abapmieHus [2; 3; 4; 5; 6; 7; 9]. Taki arpubyrtu
BIJIPI3HSIOTECA AU(Y31HHOI0 CEMAHTUKOIO, JJIA SIKOI XapaKTepHa (yHKIIS
3aMIIIEHHS: BOHM € HE TO03HAYCHHSIM OyAb-SKMX  KOHKPETHHX
BJIACTUBOCTEH, a € 3aMIHHUKAMU TaKUX [MO3HAYCHb.

ATpuOyTH 3arajabHOi MO3UTHUBHOI OILIHKM IIUPIIE NpPEICTaBICHl Yy
Koau(iKOoBaHIN JiTepaTypHid MOBI, HI)XK y pO3MOBHiM MoOBi. HaitOiunbIn
TUIOBUMH JIJI1 po3MOBHOI MoBH KpiM ¢ood, fine, nice ciim Bu3HATH
amazing, correct, decent, far-out, fantastic, great, incredible, lovely,
marvellous, massive, regular, right, smart, smashing, super, sweet, swell,
tip-top, top, wonderful, Hanmpuknan:

"You're a great girl, Blanche. You could talk the wings off an angel”
(V. Canning). He tasted it, thought about it, nodded and said: "This come
out of the correct bottle, brother... Yessuh, this liquor has been keepin’ the
right company” (R. Chandler). "I was a swell guy" (R. Chandler). "He
really deserves the breaks for he’s a regular guy" (H. Robbins). "Home?"
"Yeah. Home. Home sweet home" (J. D. Salinger). "Dobson? He’s a decent
young chap" (J. B. Priestley). "I know you re a tip-top man at this sort of
thing" (A. Christie). "... such a lovely baby — it smiled at me — lovely rosy
cheeks and such curls..." (A. Christie). "Have you and Matt found a place
to live?" "A wonderful apartment, "Elisabeth said /.../ (J. Michael). "/.../
everyone had the same look of expectation. Predicting a marvellous future
for the happy couple” (J. Michael).

Pinme 3yctpivaioTbecsi B pO3MOBHIM MOBI aTpUOyTH MOMIPHOI OI[IHKH:
"She was not plain, but not beautiful. Oval-shaped face, mid-brown hair,



s0-so figure and a practical line of clothes" (D. Francis).

3HayHO OLIBIIOTO MOIIUPEHHS Ha0y U aTpuOyTH HEraTUBHOI OIIHKU. B
"Tezaypyc" Poxe [10] ruizno bad (adj.) Bkimtouae 150 omguuuip. OqHak B
pOBMOBHiﬁ MOBI IMAPOKO BKHUBAKOTLHCA JIUIIC I[CSIKi JIEKCEMHU IIBOT'O FHi3I[a,
nepi 3a Bce, beastly, bloody, bum, crappy, crummy, damned, filthy, foul,
goddam, lousy, nasty, rotten, shitty, stinking, wretched, yellow, marpuxan:

"Let me look at you," he said. "My damned producer has kept us so
busy I haven’t had a minute to gaze at you in private” (J. Michael).
“"There’s a yellow cops and there’s yellow torpedoes — but damn few of
either” (R. Chandler). "You can have the lousy job!" (D. Lawrence). "Don 't
mix with the rotten crowd off the ships” (A. Wilson). "It was a nasty
moment for Blanche" (V. Canning). "God, what a stinking old witch Mrs.
Gradidge was" (V. Canning). "Dont! You filthy beast! Why can’t you pick
on a guy your size?" she snarled at me (H. Robbins). "Those wretched
newspapers. They had me frantic with their nonsense” (H. Robbins). "I
know one goddamn thing /.../" (J. D. Salinger).

[Homi aTpuOyT HEraTMBHOI OIIHKKA XapaKTepu3ye He MpeaMeT,
BUPOKCHUN IMEHHUKOM-siApoM y Mozeni A + N, a mepemae mocany,
po3apaTyBaHHS TOI'0, XTO TOBOPUTE.

Dave: Instead of standing there and giving orders why don’t you give a
bloody hand? (A. Wesker). George suddenly shouted at the top of his voice,
"Hell — I've left my hat on her bloody hall table!" (V. Canning). "Actually,
as a matter of fact, I didn’t see a bloody thing all evening..."
(J. D. Salinger). "4s a matter of fact, 1've been averaging about four lousy
hours” (J. D. Salinger).

3aranpHa HEraTMBHA OLIIHKA MOXKe OyTH BUpaXeHa TAKOXK eBpeMiZMaMu
tuny blessed, blinking, blithering, blooming i 1. 1., Hanpukman:

"Who's been messing with my lines? Did you cut it, Stella?" "I never go
near your blessed boat," she said (R. McDonald).

3 iHmoro OOKy, aTpuOYTH OKPEMOi OI[IHKM MOXKYTh MaTH CEHCOPHO-
CMaKOBi, TCHUXOJIOT14HI (IHTEJIEKTyalbHI M €MOIIiifH1), eCTeTUYHI, €THYHI,
YTUIITApHI, HOPMATHUBHI i1 TEJICOJIOTT4YHI 3HAYSHHSI, HAIPUKIIAT;

"The whisky had a funny taste” (R. Chandler). "They were pretty big
cigarettes, but a lot of Russians are, and marijuana is a coarse leaf"



(R. Chandler). "l knew his smelly reputation” (E. Queen). "/...[I it’s
corking fun to collect stamps from places I've actually been in"
(E. Queen). "Just the other day you were the most beautiful baby in the
world; suddenly you're the most beautiful bride” (J. Michael). "Yes,
bonny lad, you can go to school " (G. Parker). She couldn’t understand
how she’d ever let Ida Cookson persuade her to see that blowsy Madame
Blanche (V. Canning). "To show up that big tin Jesus! " he hissed and
kicked his leg out at Sheppard (F. O’Connor). "It was an awful tough
place " (D. Hammett). "I got no time for any stupid amateurs around here "
(C. Brown). "Any reasonable guy would have been delighted at my
brilliant handling of the whole situation” (C. Brown). He struck her
fiercely across the shoulders: '"Let that teach you, you cheeky young
bitch " (A. Sillitoe).

Hesiki  aTpuOyTH  OKpEeMOi HETaTUBHOI  OILIHKKA  BIAPI3HAIOTHCS

eB()IMICTUYHUM XapakTEpPOM HOMIHAIT 3 JKApPTIBIMBUM a00 1POHIYHUM

BIATIHKOM 3HA4YCHHs, Hampukiax: ebriose — "m’suui”, "migmamuit’;
furacious — "s3jopaiiikyBaTHii"; Saponaceous — "ejxeHHUR", " CIM3bKUN",
"yinecnuBuii"; proud-stomached — "BucokoMipHHU", '"3apo3yminuii",
"muxaTuit";  magesterial —  "wHenmorpimmui";  dewy-eyed  —

"poMaHTUYHUI", "HAIBHUI", "TIpOoCTOAYIITHUI ", " TOBIpIMBHIL" Ta iH.

ATpuOyTH OILIHKA MOXYTh Moau]ikyBaTuca KBadiikaTopamu,
JEKCUYHUMHU OJIMHULSAMM 3 CEMAHTUKOI KBamiQikalii CTyneHs NposBY
o3Haku. KBamidgikatopu (QyHKLIOHYIOTH B PEYEHHI B SIKOCTI OOCTaBHH
CTYNEHsSI 1 MOJUISIOTBCS Ha IHTEHCHU(IKATOPU (BUIUMN pIBEHb MPOSIBY
O3HaKW, Hanpukiam, very, too, utterly, thoroughly, strikingly ta in.),
Mo/jiepaTopH (MMOMIpHH# piBeHb 03HAKH, Hanpukiaa, almost, fairly, enough,
moderately Ta iH.) i JgimiTaTopu (HU3bKHI piBeHb mposBy o3Haku: a little,
faintly, hardly, scarcely ta in.) [ 8: 215-216].

Oco011BO YyacTl BHUIIAJIKH, KOJIH OI[IHKA MMOCUJTFOETHCS
1HTEeHCU(IKATOPAMU-TIPUCTIBHUKAMH, YTBOPEHUMH BIiJl PI3HUX OCHOB, IO
MO3HAYal0Th HEraTUBHI emorii, Hampukman, ctpax: awfully, frightfully,
terribly, helluva (hell-of-a) i T. . Ix mmpoka BxkuBaHiCTH CBiTYHUTH MPO
OPUIYIIEHHS JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS HAa KOPUCTh MiJCHUIIOBAIBHOTO

KommoHenTa [1: 112].



"You 've been awfully nice to her" (D Hammett). "1 wish | was a terribly
successful actress who lived in a marvellous little flat and had a terribly
devoted maid" (J. B. Priestley). He was also a hell-of-a good poker player
in a country where people played very serious poker for high stakes
(R. Brautigan).

VY cydacHil aHTTIMCBHKIA PO3MOBHIN MOBI YacTO BXKMBAIOTHCS TaKOXK
KBaJTi(hiKaTOPH, IO MOXOAAThH BiJl MPUKMETHHUKA, HAITPUKIIA/I;

"Good chap, old Wilfrid! Real good chap - underneath!/../"
(J.Galsworthy). "Oh! Have | made a gaff?" "Not a bit; jolly good shot"
(J. Galsworthy). "Well, Mr. Danby," he said, "your generation may like the
Soft in literature, but you re precious hard in life /.../" (J. Galsworthy). "In
fact it’s a pretty lousy world, if you ask me" (R. Chandler). "She’s a mighty
fine woman, Mr. Charles" (D. Hammett). "Al is a darned good cook/.../"
(R. McDonald). "Sam! | am absolute one hundred per cent heaven forgive
me damned fool!" (J. Fowles). "You re bloody lucky she's a wonderful
kid!" (J. Salinger).

3213Ha‘lI/IMO, o aJid AHTJIINCBKOL pOSMOBHO'l' MOBH XAapPaKTCPHUM €
B)KMBAHHS OKa310HAIBHUX OIIIHHUX aTpUOYyTiB, BUpAKEHUX IMEHHUKAMHU, B
OCHOBHOMY - BJIACHMMH Ha3BaMH, HAITPHUKIIA:

"Don'’t talk like that," | said. "What's the matter with you? /... Why do
you give me this lvy League jive? This soft spoken stuff?" (S. Benet). The
voice grew icicles. "l should not have called you, if it were not". "A
Harward boy. Nice use of the subjunctive mood" (R. Chandler). "A letter of
farewell from William? Probably, yes. A formal letter... A typical William
letter” (R. Dahl). "Where does she get this Virgin Mary routine? She’s just
another married broad shacking up behind her husband’s back" (L. Uris).

TakuMm 4MHOM, 3arajbHOOLIIHHI aTPUOYTH Cy4YacHOI aHIJIIHCHKOI MOBH
NOAUISIOTh Ha aTpUOYTH MO3UTUBHOI Ta HETAaTUBHOI OLIIHKU. Y PO3MOBHIM
MOBI OIJBIIIOTO0 TMOMIUPEHHS HAOyMW aTpuOyTH 3arajbHOl HEraTHUBHOI
OIIHKK, fKa MOXKe OyTH BHpaxeHa Takoxk eBpemizmMamu. ATpulyTH
OKPEMOi OIIIHKH BHUPaXalOTh CEHCOPHO-CMAKOBI, IICUXOJIOT1YHI, €CTeTUYHI,
€TUYHI,  YTWIITapHI, = HOPMATUBHI ¥  TENEOJIOTIYHI  3HAYEHHS.
PosnoBcromkeHHs ~ HaOyBa€e ~ BHUKOPUCTaHHs  KBali(ikaTopiB,  SKi

M1JICUJTIOIOTh 3HAYEHHS MPUKMETHHKIB 3arajbHO1 OI[IHKH.



[lomanpiior0 MWEPCHEKTUBOIO JOCHIIKEHHS, Ha Hall MOTJsA, €
31CTaBHUU aHai3 aTpuOyTIB OLIHKK Yy Cy4YaCHUX AaHIJIHCBKIA Ta

YKpaiHChKiil MOBax.
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